MANUAL MEXICANO PARA EL CAMINO DIFÍCIL DEL BACKUP DE LOS DIFÍCILES DVD’s MEXICANOS (y los no tan mexicanos, también).
Por Dr. Slayer.

Pues bien, después de tantos manuales consultados en la estupenda página de Indicedivx, y darme cuenta de que prácticamente todos ellos hablan de los DVD’s como si sólo existieran los PAL....

Bueno la verdad es que me decidí a hacer este manual porque algunos amigos me lo habían pedido, sabiendo que aunque no tengo mucha experiencia en esto, hasta ahora no ha habido DVD que se me halla escapado del backup.

Para quien en esta pequeña guía pretenda encontrar la solución a todos sus problemas en la codificación del video no podrá, este manual más bien lo enfoco al momento del tratamiento del sonido, aunque no dejo de lado el rip, frame serving ni compresión, realmente creo que son más explicativos los manuales muy bien hechos ya por Fecula, Kaesar, y Copón, de cuyo manual del SBC yo aprendí; y como me puedo considerar un experto en el sonido, pues es a lo que más le eché ganas en este manual

Muy bien, después de tanto rollo y unos cuantos ZZZZZ.... de parte de los lectores, comienzo con lo que interesa, o como dicen en mi rancho “a lo que te truje Chencha”

Software Necesario:

RIP:

Smart ripper o DVD decrypter

FRAMESERVING:

Dvd2avi, vfapireader codec, Gordian Knot, Avi synth.

CÓDECS:

Divx 5.01 pro (o más reciente). También es bueno el Divx 3.11 (completo con los codecs del wma etc).

COMPRESIÓN (video):

Virtual Dub, Nandub.

SONIDO:

Sound Forge, graph edit con los filtros ligos, o los azid lame...

COMPRESIÓN (sonido):

Cdex.   También usaremos eventualmente el MicroDVD para las pelis en otro idioma.

Todos los programas anteriores los puedes conseguir en IndiceDivx, menos el Sound Forge, ese los puedes encontrar con su crack en la página: http://jl-picard.c4.to (la del pibe), y el cdex en http://www.ded.com/nonags o en su proia página, sólo que a veces la cuelgan...

Ok, para comenzar quiero hacer mención que todo este proceso puede variar dependiendo del hardware y software (versión de Windows) que tengas, si se trata de recomendar, puedo decir que aunque el Win ME nunca me ha gustado, es el que menos problemas me ha dado a la hora del backup.

Vamos con el paso 1: rip del DVD:

Pues comenzamos con el programa smart ripper, que aunque es un poco más lentillo que el DVD decrypter, me ha conseguido sacar prácticamente todos los DVD’s correctamente. El primero lo más que ha llegado es a unos 9.7x en mi lectora de 16, aún con los DVD’s más nuevos y limpios, y el segundo ha llegado hasta los 15.8x, pero creo que más vale tarde pero seguro, por ejemplo diré que la peli del Planeta de los changos el DVD decrypter la sacó con todo y los comentarios repentinos de quienes hicieron la peli, dejándome los vobs inservibles, cosa que no ocurrió con el smart.

Ah, una cosa y disculpen si hecho el rollo, pero puedes ahorrar bastante tiempo si limpias el DVD antes de meterlo en el lector. Existen otros rippers, pero este es fácil de usar y muy seguro. Ahora una imagen:
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Como verás, el smart ya selecciona automáticamente los vobs más útiles, los de la peli.

Sólo necesitarás darle start: (antes indícale en qué carpeta pondrá los vobs)
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Y aparecerá lo siguiente:

Como podrás darte cuenta, en este disco sólo llega a unos 4.5x, por eso digo que es un poco lento...

Muy bien, ahora ya tenemos los vobs en el disco duro, ya puedes devolver la peli al video club (digo, si quieres)

Ahora bien, el smart crea automáticamente un archivo server llamado vts_xx.d2v, pero a 25 fps, lo cual ami como que no me agrada, no se si sólo psicológico o en verdad me da problemas en la sincronización del video con el sonido, por tanto lo haremos a 24 fps en el  paso 2.

También te crea un archivo de lista “vts_xx.lst”, el cual si es muy útil para este manual. Por cierto, procura no cambiar de carpeta los vobs por que luego hay problemas con la lista.

Paso 2: Frame serving:

Vamos a crear un archivo que le esté pasando los frames de los vobs al virtual dub, ya que este no sabe leerlos a menos que se le pasen en forma de frame servig, para eso usaremos el DVD2AVI,  lo ejecutamos y abrimos uno de los vobs (el programa automáticamente selecciona todos).
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Luego verás que la ventana toma el tamaño de la peli, dale F5 para que empiece a reproducirla:
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Nota que siempre que reproduzcas cualquier peli aparecerá con resolución de 740x480, lo cual es un pequeño problema en pelis a pantalla completa, pues los actores aparecen gordos y chaparros, posteriormente explicaré cómo resolver esta situación en el manual.
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Así aparecerá una ventana con información de la peli, como del tipo de frames, si son entrelazados ( interleaced) o progresivos.

Checa bien si es entrelazada, pues eso se deberá corregir más adelante.

En ocasiones, y sobre todo los discos de la maldita Warner (digo por que sus DVD’s son los más difíciles) aparecerá una advertencia del FBI y otras cosas, entonces la ventana dirá interleaced, pero espera un poco a que aparezcan los frames de la peli, que puede estar en progresivo, (lo cual ocurre muy seguido)

Bueno, en este caso la peli es enteramente progresiva. Voy a hacer este manual al mismo tiempo que me cargo esta peli (The Shadow) por lo que si ven puras imágenes de ella no les extrañe.

Bien, ahora es tiempo de darle al DVD2avi en el menú video la opción de forced film, para que la pase de los 30 (NTSC) a 24 (film)[image: image7.jpg]'E DVD2AVI - [1 / 3] vis_02_1.vob 720 x 480 [16X][:
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. Si el DVD fuera PAL (como en Europa) pon la opción en none.

Y en color space RGB (ya no pongo la imagen para no ocupar mucho espacio)

Las opciones de audio no importan, ya que el sonido lo sacaremos con el graphedit (a menos que no se deje)

Y salvamos el proyecto en la misma carpeta en el menú file- save project o le damos con F4. No cambies de lugar el archivo resultante (nombre.d2v) o te saldrá mal.

Ya tenemos el d2v, ahora como opción extra, podemos convertirlo en un pseudo-avi, para ver como quedó en el Windows media, esto lo hacemos con el vfapi reader codec:
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Le damos en add job y nos pedirá el archivo d2v creado antes. Los garabatos que se ven es porque el programa está en japonés.
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Y le damos ahora en convert, te aparecerá esta ventana:

Deja las opciones de las flechitas tal como están o te dará un avi sin comprimir del tamaño del mundo....
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Esto te generará un avi de unos 8-12 megas, que no es un avi en realidad, si no observa:

Según Windows mide 8.25 megas. No te fijes en la chica que tengo como decoración de mi escritorio que  no es necesaria para que te salga bien la peli ;)

Este archivo enlaza los vobs para poder ver la peli en un reproductor común como el Windows media.

(pero si no quieres crear el pseudo-avi no es necesario)
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Mira cómo se ve la peli en el winmedia:

Quiero resaltar que se ve un poco chata (o los actores se ven algo gordos) este problema lo resolveremos después.

Paso 3: Cálculo del Bitrate con Gordian Knot:
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Pues ya estamos aquí.... antes que nada quiero avisar que en mi opinión este programa (el Gknot) es algo... extraño,  para cuando se trata de  pelis a pantalla completa, ya que se le va el avión y no nos permite libertad.... ahora explicaré por que.

Abre el Gknot: elije la opción de Divx 4, que aunque en realidad lo haremos con el 5, aquí lo importante es el cálculo de bitrate, y tanto el el DivX4 como el 5 usan 1000 bytes como un kb, a diferencia del 3.11 que usa 1024 (como debería de ser, en mi opinión), por eso usaremos la opción de códec DivX4.

Abre el archivo d2v con el botón de Open del gknot, te aparecrá la peli en una ventana, NO la cierres, ve otra vez a la ventana del Gknot y vamos a la pestaña de bitrate, aquí le vamos a poner en audio A el tamaño del sonido; si, se que aún no lo extraemos, pero yo lo hago así. Como sabemos que un minuto de sonido en MP3 a bitrate fijo ocupa un mega  aprox., le daremos el tamaño en megas que tenga en minutos la peli, (vamos, si la peli es de hora y media le ponemos 90 megas) UN MOMENTO (¿no que eres tan experto para el sonido? Seguramente habrán pensado ya) pues bien, el sonido lo vamos a hacer a bitrate variable (VBR), el cual da muy buena calidad en menor tamaño, pero de momento vamos a tomar el estándar de mega por minuto, por lo siguiente:

Si primero saco el sonido, sabré exactamente cuanto dura, pero como el cálculo del bitrate no es la ley en cuanto a exactitud.... pues me puedo pasar por unos cuantos megas de la capacidad del CD.

Pero si hago la peli calculando un sonido de a mega / minuto, lo que me pueda ahorrar en el VBR lo podré emplear en otras cositas como por ejemplo: Yo siempre le meto a las pelis que comprimo un autorrun, con la imagen de la peli y los códecs, el microdvd y un manual para ver las pelis, por si se me ocurre prestar la peli a un amigo (amiga de preferencia) que no tenga ni idea de que demonios es el divx y que en toda su vida no ha visto una en su PC, tenga todo lo necesario sin prestarle muchos CD’s.

Ahora bien, puedes pasar primero el sonido y calcular unos 20 megas menos en el video, pero yo ya me acostumbré así. Además, por mi experiencia se que en una película de duración estándar (90 min.) me ahorro de 10 a 15 megas a una calidad muy buena (128 kb max) y hasta 35 en el caso de Gladiator (de dos horas y media).en fin, como ya dije, es elección tuya, sólo recordaré que es más fácil comprimir o re-comprimir el sonido que el video....

Después del rollíssssimo que me aventé, a proseguir. ¿En qué iba?
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Ah, si, en el Gknot: ;)

Pues bien, puedes dejar las opciones como las puse aquí. Si no alcanzas a ver, agranda la imagen, es de mayor calidad pero aquí la reduje un poco.

Por cierto, verás una pestaña que indica el número de discos compactos  que planeas usar para guardar la peli, esto no quiere decir que tu video ya salga dividido, sólo es para que el Gknot sepa hasta qué calidad pude hacer el cálculo de bitrate. Si la peli es de más de dos horas, es aconsejable dos o más CD’s, aunque el video te saldrá de una pieza, luego tendrás que cortarlo.

Ahora en la pestaña resolution, puedes hacer el crop del video ¿qué qué es? Pues es por si la peli tiene las bandas negras, cortarlas. Puedes usar el autocrop del Gknot, pero siempre se pasa por unos 2 pixeles, así que lo puedes hacer a mano a tu gusto.
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No si en verdad, como dije, sólo es mi ilusión, si en verdad me da problemas, pero no me agrada usar el d2v que crea el smart ripper:

¿ves como hace un d2v a 25 fps?
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En cambio el creado con el DVD2AVI:

Está a 24, como a mi me gusta ;)

Ahora viene lo importante y el problemas de los actores “gordos” que mencionaba: 

En todos los DVD’s (al menos los región 4 NTSC, los PAL aún no tengo el gusto de conocerlos) la resolución que te darán será de 740x480 ¿lo notaste en el DVD2AVI? Aunque la peli esté a pantalla completa, y vamos, cualquiera que sepa aunque sea un poco de computación y resolución de monitores sabe que una resolución de pantalla completa es 640x480, 320x240, o múltiplos y divisores de ésta.

Sin embargo, el Gknot parece que no lo sabe y marca la peli a una resolución en mi opinión “irreal”, pues bien, aquí va mi consejo: para pelis que tengan (aunque sea pequeñas pero que tengan) bandas negras, hazle caso por completo al Gknot, pero si no las tiene, y es pantalla completa, engáñalo y mándalo a freir espárragos en cuanto a la resolución. 

Si la peli no es a pantalla completa y casi por tanto tiene las bandas negras, es aconsejable que pongas en las casillas W-Modul y H-Modul las dos a 32, para que tengas mejor compatibilidad con tarjetas que no aguantan bien resoluciones que no sean múltiplos de 32. Yo con mi Nvidia Gforce 2 no tengo ese problema, pero sí he visto que a otros les ocurre, y no ven la peli, o la ven algo lenta si parchean (ponen parches para lo de la resolución)
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Ok, fíjate entonces si tiene bandas negras, que los indicadores del Gknot no se pongan ni en amarillo ni en rojo, moviendo la barra de desplazo de izquierda a derecha como se ve: (si, se que en la imagen están los dos a 16, pero la peli es a pantalla completa).

Si es a pantalla completa, entonces pon los indicadores w y h modul a 16 u 8 y corre la barra de desplazo lo más cerca de la resolución de 640x480, notarás cómo el Gknot no te lo permite.

Pues bien, no importa, deja las cosas como están y continúa:

Ve a la pantalla de la película (por eso no se debe cerrar) y verás la barra siguiente y ahora dale al botón de save & encode:
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Ahora seguiremos con la siguiente ventana:
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En esta deja las opciones como las ves, a menos que quieras mejorar un poco el aspecto de la peli si es que la haz recortado y o alargado, ensanchado mucho, puedes disimular el efecto con el resize filter, y cambiarlo de bilinear a soft bicubic, o incluso sharp, pero eso te costará procesador. Por lo general el Gknot ya elige la mejor opción de filtro.

Bueno, ahora dale al botón de save, te pedirá el nombre del fichero avs, que en realidad no es más que un archivito de texto para el avisynth, el cual le pasa a su vez los frames de la peli al virtual dub

Ok, ya tienes el avs generado, ahora viene lo interesante. 

Si la peli es a pantalla completa y de seguro el Gknot no te permitió poner una resolución de 640x480 o 576x432, entonces a trucar el archivo:

Abre el fichero en el bloc de notas, encontrarás una parte así más o menos:

#  SUBTITLES

#VobSub("FileName")

#

#  RESIZING

BilinearResize(560,304)  AQUI ESTÁ LA RESOLUCIÓN QUE TENDRÁ NUESTRO DIVX SEGÚN GKNOT
#

#  DENOISING: choose one combination (or none)

#  1) little noise (fast)

#TemporalSmoother(2,1)

#

#  2) medium noise (slow)

#SpatialSoftenMMX(1,4,6,false,false,4,4,6,8)

#TemporalSmoother(2)

#

Entonces cambia esa línea como sigue:

#  SUBTITLES

#VobSub("FileName")

#

#  RESIZING

BilinearResize(576,432) RESOLUCÍÓN MODIFICADA ANUESTRO GUSTO
#

#  DENOISING: choose one combination (or none)

#  1) little noise (fast)

#TemporalSmoother(2,1)

#
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Ahora abre el virtual dub, y a su vez abre el archivo avs (si instalaste el avisynth  debe abrirlo como fuera cualquier video) con esto, nuestro divx saldrá con los actores ya normales, sino mira el virtual dub:

Y es en serio, la imagen no está achatada ni alargada en ningún caso (no creas que me inventé esto nomás para hacerme buey con el manual)

Y en lo personal, así es como me agrada, que no me achaten la peli. Compara esta imagen con la anterior.

Habiendo trucado el avs, podemos continuar con lo de la compresión:
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Paso 4: compresión con virtual dub

Ahora, en el vd (virtual dub) en el menú video selecciona fast recompression, una vez hecho eso,  en el mismo menú elige compression, donde elegiremos el códec.

Esta ventana te permitirá decidir que códec usar:
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Pon el DivX pro 5.01 codec y da un clic en configurar.

Ahora podrás elegir las opciones que quieres para la compresión, que en este caso la haremos en dos pasadas.
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En esta primera ocasión, pon en Variable mode 2-pass, first pass, en encoding bitrate el que te dio el gknot ¿no lo apuntaste, no lo recuerdas? No importa, abre el Gknot, debe tener el último bitrate que calculó (el de la peli que vamos a comprimir)

Marca la paloma en las casillas Use GMC (global motion compensation) y Use bidirectional encoding, para mejorar la calidad en general, no marques la de use quarter pixel, sobre todo si tienes tarjetas gráficas no muy compatibles.

Por cierto, estas opciones sólo se pueden usar en la versión pro, no en la free del códec.

Puedes quitar el gaintrickler que se instala de la lista de programas de inicio usando el programita de Windows Msconfig, que se encuentra en c:\Windows\system o escribiéndolo en ejecutar, seleccionas la pestaña de inicio y quitas los programas que quieras (si sabes lo que haces) yo lo recomiendo, para que no haya programas corriendo a la hora de comprimir la peli y no gastar procesador en tonterías....
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Por cierto, si la peli es entrelazada, ahora es tiempo de desentrelazarla, en la pestaña General Parameters hay una opción que se llama Source Interleace, donde podrás seleccionar la opción All frames are interleaced, como se puede ver en la imagen siguiente, las opciones de Crop y la de Resize en esta ventana no son necesarias, pues ya se hizo con el Gknot.

Las opciones de Psychovisual... y Preprocesing Source se supone que son para que el códec aplique una menor cantidad de bytes en las áreas de video que ya no puede distinguir la vista humana o bien no le presta mucha atención, pero esto ni es necesario ni es una herramienta muy bien elaborada, todavía tiene sus errores.

En la pestaña de Advanced Parameters, podremos seleccionar las opciones de codificación que tienen que ver con la velocidad de compresión.
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Como puedes ver, hay muchas opciones, con las que puedes experimentar, sin embargo yo uso las que tiene por default,  menos en la de Performance / quality, que es para indicarle al códec qué tanto queremos que analice el video, es decir, qué tan detenidamente hará las dos pasadas, entre más lento (slowest), mayor calidad.

Pero por ejemplo, cuando quiero capturar de mi tarjeta de televisión para digitar los VHS’s, pongo la opción más rápida, para compensar la velocidad de la video casetera, que no se detiene, a diferencia de los vobs, que los puede estar analizando tan detenidamente como quiera.
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Bueno, ahora nos vamos a salvar el avi:

Le puedes poner a la primer pasada el nombre que quieras, pero marca la casilla de add operation to job list.... el primer avi no será tal, sino que primero hará un análisis del video en general para saber en qué escenas usará mayor bitrate.
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Muy seguramente si es la primera vez que usas el virtual dub te aparecerá la advertencia de que puede haber errrores por usar el fast recompress, ignora el mensaje como se ve en la imagen:
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Una ves hecho esto, vuelve al menú video-compressión, configuración del DivX pro 5.0.1 y deja todo igual, pero en la casilla variable mode bitrate selecciona ahora 2-pass, second pass, para hacer la segunda pasada.

 y vuelve a salvar el avi, ahora como dos, o como final, o como quieras, ponle un nombre para identificarlo, también poniéndolo a la cola de trabajos.
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Ahora en el virtual dub ve al menu files, y en job control o con F4 verás las tareas pendientes, en este caso las que acabamos de hacer:

Ok, si ya están, no importa que cierres el virtual dub, todas las opciones se conservarán, por lo que te recomiendo que cierres el manual, el virtual dub y reinicies la máquina, para que esté fresca y rápida de nuevo, ejecuta el virtual dub nada más y abre el job control, presiona start y vete a dormir, que el proceso va a tardar algo, en mi Lentium 4 a 1.6 Ghz se lleva en promedio 3 horas y media, 2 para la primer pasada y 1 y media para la segunda, que siempre es más rápida, a diferencia del método SBC, que tarda igual en ambas ocasiones. Claro, como dije trata de optimizar la velocidad de tu PC quitando programas de inicio, defragmentándola etc.

Bueno, nos vemos en la extracción, corrección, normalización, compresión, multiplexación y todo lo terminado en on, (menos panteón, ahí no quiero ver a nadie todavía ^_^’) del sonido en la siguiente parte, la más complicada y la que mejor me sale, o por la que hice el manual.

PASO 5.-EXTRACCIÓN DEL SONIDO
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En este caso probablemente consideres (si ya haz hecho esto antes) obsoleta la manera en que saco el sonido, pero en mi opinión es la que mejor calidad me da.

Primero abrimos el Graph edit:

 Ah, pero antes, instala los filtros ligos, usando el regdrop, como puedes ver en la imagen.

En ocasiones al apagar el PC pierde el registro de algún filtro (a mi me pasa), por lo que debes volver a registrarlo, no te preocupes, puedes hacerlo cada vez que hagas una peli y no pasa nada.
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Te saldrá un reporte de los registros: 

sólo dale OK, y seguiremos con lo que toca a continuación, ahora si abre el graph edit
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ve al menú grafica-insertar filtros y te saldrá la siguiente ventana:

Así que despliega la lista de DirectShow Filters, como se ve, de conde vamos a usar los filtros:

I-media múltiple MPEG2 resource, que te pedirá una lista, pásale la que hicimos casi al principio (lista.lst).

· El file writer, que te pedirá el nombre del archivo wav que va a hacer. (pon el nombre completo con extensión o te hará un archivo sin extensión)

· El ligos MPEG splitter, que es el que demultiplexa (separa) los AC3 (archivos de sonido) de los Vobs y nos permite pasarlos a Wav. 

· El inter video audio decoder, y el wav dest.

Muy bien, ahora es necesario unir estos filtros para que trabajen de la manera siguiente:
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En esta imagen se ve como se deben conectar los filtros, en el ligos se pueden ver dos pistas, la de video y la de audio (AC3), que sólo tiene un pista de sonido porque esta peli sólo está en inglés, pero si tiene otros idiomas, se deben ver otras pistas, a menos que la peli sea de la Warner, en cuyo caso es posible que no se vea ni una sóla pista de sonido, siendo necesario usar otros métodos diferentes al graph edit.

Pero si tiene las pistas, sólo es cosa de elegir la correcta, lo cual es cuestión de adivinar cual es, en ocasiones la pista de español es la segunda, a veces la cuarta y a veces incluso es la primera.

Bueno, elige la pista que quieres y dale en el botón de play, el archivo wav resultante debe de estar en unos 10 minutos, dependiendo de la peli, pero para no meternos en líos, sólo deja que corra un minuto,  detenla y escucha el sonido, si no está en el idioma que quieres, prueba otra pista, cerrando el graph edit y comenzando de nuevo con la conexión de los filtros (ten en cuenta que si no lo haces así, puedes llevarte hasta 40 minutos atinando qué pista es la correcta.

Una vez que ya tenemos el wav, lo que sigue será subirle el volumen y ajustarlo en caso de error.

Este método es algo fastidioso, pero en mi humilde opinión da un sonido de película ;)

Ahora bien, si no se pudo sacar ni jugo de piña de la peli porque es de la Warner y no muestra las pistas de audio, no te preocupes, que siempre hay una manera de hacer las cosas.

Alternativa: extraer los AC3 directamente con el DVD2AVI

Bien, ahora será necesario volver al DVD2AVI, que nos sacará los AC3 tal como están, también puede sacarlos en wav, o incluso en MP3 y hasta normalizarlos, pero no me agrada mucho los pasos que hay que hacer para obtener la misma calidad que con el graphedit....

Ok, vamos a abrir el DVD2AVI, abres los vobs (a estas alturas ya debes saber cómo) y en las opciones de sonido elegimos las siguientes:
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En track number ponemos none, para sacar los AC3, que es el sonido en el formato estándar de los DVD.
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en channel format autoselect
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[image: image36.jpg]- Select Target (WAV) DIR

S T

[arent Pl [ DR pelhadon war

[

Cancel





Ahora sólo salvas el proyecto, te debe sacar de nuevo el dv2 (que ya lo habíamos hecho,  por cierto) y los AC3 que contenga el DVD, para saber qué pista es la de español las puedes reproducir en el Power DVD

Una vez que ya tengas elegido qué AC3 vas a usar, utilizaremos el Azid para convertirlo a WAV, para ello hay que usar la interfaz, el AzidLameGui.
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Abrimos la gui:

Y le daremos la ruta donde se encuentra el programa azid (azid.exe), el AC3 a convertir (source AC3) y el nombre del archivo a generar (target WAV)

Pulsando en los botones de la parte superior izquierda de la 

Gui.
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Cuando le des a guardar el archivo, te saldrá la ventana donde pondrás el nombre:
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Y podrás observar cómo la GUI va creando la línea de comando que le pasará al AZID.EXE, tal como se puede ver en la siguiente imagen:
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Deja todas las opciones que puedes marcar en blanco, la normalización la haremos con el magnífico  programa Sound Forge (mi favorito); y sólo dale al botón AC3 to WAV:

Con esto aparecerá una ventana de MS-DOS con el programa funcionando, mostrándote el porcentaje de la conversión, no se si sólo sucede en mi máquina, pero si minimizo esa ventana de DOS el proceso es rapidísimo (unos 7 minutos) y si no la minimizo, tarda como 20.
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Observa la ventana:

Bueno, de un modo u otro ya tenemos el archivo WAV, que es el que más me interesa, ahora lo normalizaremos.

PASO 6.- NORMALIZACIÓN DEL SONIDO

Por principio de cuentas la explicación para los no instruidos en el arte del sonido, qué es la normalización:

Bueno, pues resulta que en las grabaciones que tengamos en nuestras manos, provenientes de diferentes fuentes (CD’s, casetes, discos LP, etc) tendrán cada uno cierto volumen, dependiendo de cómo hayan sido grabados, de su antigüedad, etc, y, en el caso de los DVD’s, un volumen muy pero muy bajo. Esto no es agradable si queremos un resultado de calidad, que tenga un volumen adecuado, y, si mezclamos sonidos de diferentes fuentes, que todos tengan un mismo volumen.

Para ello existe la normalización, que es el proceso de incrementar o modular el volumen de una muestra de sonido hasta un nivel deseado, en nuestro caso, incrementar el volumen hasta el máximo posible sin distorsionar, ya que si sobrepasamos cierto nivel, en notas altas el resultado puede presentar “crujidos” por parte de nuestras bocinas, por tanto, es necesario utilizar la herramienta adecuada.

La mayoría de los programas utilizados como DVD2AVI, AZID, BESWEET, etc, normalizan en tiempo real, esto es, que analizan una pequeñita muestra de sonido y le incrementan el volumen hasta cierto nivel, esto es bueno, sin embargo, resulta en una pérdida del balance del sonido en general, es decir, perderíamos las clásicas subidas de volumen del cine para darle emoción a la película, pues todo tiene casi el mismo volumen, o de plano todo tiene el mismo volumen.

El método que utilizo y les voy a mostrar, funciona como el SBC o la doble pasada para el video, pero aplicada al sonido, primero se analiza toda la secuencia de sonido y luego se incrementa el volumen hasta el nivel adecuado de acuerdo al análisis hecho, conservando los contrastes originales. Todo lo anterior sin provocar el mencionado “crujido” o efecto clip, más propiamente dicho.

Pues bien, les presento para quienes no lo conocen mi programa favorito, el Sound Forge:
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Esta es su ventana principal, aquí no tiene visibles todas sus herramientas, pero momentáneamente no las necesitaremos todas.

[image: image43.jpg]Normalize - shaw.wav.
Prset [Voriicepeck ot [«
A Coreel
Nomaliee using Peaklevel & iverags EMS powat oudnassi
Seansetings -
120088 el
(2512%) S,

0567

ul Altack lime 1 0500ms) [200 5] Savels.
Release tie (1 o500 s} [200 [

L

[ T Useequal pudness contour e

Nomalgeta | lanore below I Bypass

{S0to6ep) | [kt dB)

SoanLevel | ifcipping oecus:  [Apply dynamic compression =]
Peak

o
RS
I Cesleundo

Selection: 000000001 (1:47:22.303 (01:47:22.304)

Channels: Bath Selecton

i




Pues bien, abriremos nuestro archivo WAV, presionando CONTROL-O o bien en File-open, donde nos mostrará la siguiente ventanita:

Es recomendable que actives la opción Operate directly on the sound file, para que no te genere respaldos (estamos hablando de archivos de un gigabyte o mayores)

En la ventana te aparece toda la información del archivo, su tamaño, formato, frecuencia, etc.

Nota que este programa es tan poderoso que puede trabajar con una exactitud de hasta milésimas de segundo.

El programa ahora generará una gráfica para que veas el sonido en forma gráfica y lo puedas manejar mejor
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en un archivo llamado “sonido.sfk”,  que en estos casos medirá varios megas (unos 4-6) 

Como puedes ver, es fácil distinguir en dónde hay volúmenes más altos y bajos, es decir contrastes.

Puedes incluso dibujar o redibujar el sonido, lo cual es útil para quitar ruiditos de los discos LP, pero esas funciones ya no las voy a explicar, pues necesitaría otro manual aún más grande sólo para el Sound Forge.

Es recomendable que desactives la opción “UNDO” ya que al trabajar con archivos tan grandes, es muy lento y gastas disco duro que da gusto. Para ello, presiona CONTROL-U y desactivas el undo, vuelve a presionar y lo activas.

Ten en cuenta que cualquier cosa que hagas, deberás hacerla con cuidado, pues será irreversible si desactivas el undo.

Bueno, pues para no hacer más largo este manual, vamos directamente a la normalización, presiona 
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ALT-P N, NO presiones M en vez de N o lo que harás será un “mute”.

O bien en el menú Process, ve a la pestaña Normalize, verás la siguiente ventana:

Sound Forge puede normalizar de maneras diferentes, pero como en nuestro caso sólo queremos subir el volumen, en Preset elegimos Maximize peak value, y luego seleccionamos Average RMS power... vamos, como se ve en la imagen.

Con esto aseguramos que el sonido tendrá el máximo de volumen sin distorsionar.

Ahora es cosa de esperar, verás como primero hace un “escaneo”  de todo el sonido, y luego lo normaliza.

Y al cabo de unos diez minutos ya esta: el sonido con todo el volumen posible y conservando sus contrastes, lo cual se puede comprobar a simple vista:
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Compara esta muestra con la anterior, sigue con altos y bajos, pero todo en general con mayor volumen.

Esto es ideal para mi, conserva toda la calidad, a diferencia de otras normalizaciones, que eliminarían los altibajos.

Ya puedes salvar, con CONTROL-S, en 

File-save, o en el iconito del disquete.

Si te aparece una ventana diciendo que quieres guardarlo en forma de temporal para abrirlo más rápido, dile que si.

Muy bien, ya normalizamos, pero... ¿concuerda el sonido con el video? Esto lo veremos en el siguiente paso.

PASO 7. AJUSTE DEL SONIDO TRUNCADO (OPCIONAL)

Para quien nunca haya tenido este problema dirá ¿de qué demonios habla este caón? pues veamos: si copiaste los vobs con el DVD Decrypter, si sacaste el sonido con el DVD2AVI y si la peli es de la Warner, entonces existe una mayor probabilidad de que el video sea más grande que el sonido, esto es, puede que el video te haya salido con advertencias anti-pirateo y / o con un trailer al final, y el sonido no, por alguna extraña razón, con lo que mediría más el video que el sonido.

Esto es un problema que se debe ajustar en el sonido, ya que es más fácil de manipular que el video, sabiendo que el sonido lo puedes manejar con exactitud de hasta milésimas de segundo, y que el video se tiene que apegar a los keyframes (ver otros manuales para saber qué es, yo ya no lo quiero explicar) esto es, con segundos enteros de error.

Para eso tenemos el Sound forge, y enseñaré a continuación los posibles casos;

Antes que nada, tenemos que corregir el frame rate de la peli, que será de 24 fps a 23.976 (el estándar del divx) con el nandub, para saber cuánto dura exactamente el video. Para quienes no sepan, cuando ajustamos el framerate del video, su duración puede variar hasta por 10 segundos, dependiendo del tamaño de la peli, por eso es importante saber su duración “real”.

Abre el video con el nandub, ve al menú video-frame rate y ajusta a 23.076 donde se ve en la imagen:
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Y en el mismo menú video pon la opción de Direct stream copy, ya que sólo vamos a corregir el frame rate, no a comprimir de nuevo:
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Guarda el video, tardará unos cuantos minutos, y ábrelo entonces con el Windows media, que te dirá la duración exacta del video, hasta en milésimas de segundo.

Apunta este dato, para usarlo en los siguientes pasos.

Con esto ya sabemos exactamente cuánto dura el video, así que ya podremos ajustar el sonido de acuerdo a los siguientes casos, que ya me han ocurrido a mi, nada de que me contaron que chuchita...

1.- el video tiene un trailer al final.

La peli del “Demoledor”  / Demolition man con Silvestre Estallone (de la Warner) me salió con un trailer al final, que no salió en el sonido, este caso fue fácil de solucionar:

Abre el sonido con el SF (sound forge) después de normalizarlo, mira cuanto dura, y réstalo a lo que dure el video, vamos, utiliza la calculadora, yo creo que eso si lo harás sin necesidad de imágenes explicativas.

En mi caso resultó una diferencia de 3 minutos, 26 segundos y 234 milésimas.

En el SF ve al menú Process-Insert silence y te aparecerá la ventana siguiente:
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Como ves puedes poner silencio al final, al principio o en cualquier parte del sonido, en este caso lo pondremos al final (end of file)

Le damos el resultado obtenido (la diferencia de tiempo) y le damos OK 

(recuerda deshabilitar el undo)

esta operación no debe tardar ni 10 segundos, ya que meteremos silencio al final.

2.- el video tiene advertencias al principio.

La peli “El último soldado” / Soldier de Kurt Rusell (de la Warner también) me salió con las mamadas de advertencias del FBI al principio de l a peli, que no salieron en el sonido.

Haz lo mismo que en el caso anterior, sólo que pon el silencio al comienzo (start of file)

Esta operación tardará hasta unos 10 minutos, por meter sonido al comienzo.

3.- el video tiene advertencias al principio y trailer al final.

Como diría mi maestro de Investigación de Operaciones: Que Dios te agarre confesado: esto es lo más difícil de solucionar, aunque no imposible.

En la peli de “Alerta en lo profundo” / Deep blue sea (de la maldita Warner, también) me salió eso.

Ok, serénate primero, ahora usaremos también el MicroDVD para solucionar este caso. Abre el video y el sonido (por separado) con el MicroDVD, y con cronómetro en mano más o menos checa cuál es la diferencia al principio de la peli, en mi caso no podía notar bien la diferencia, pues la peli comienza algo lenta de música, pero al final resultó como de 35 segundos.

Entonces en el SF ve poniendo silencio al principio, como en el paso 2, hasta que concuerden; este proceso es muy cansado, pues no siempre es exacto y tendrás que quitar si te pasaste o poner más si no fue suficiente silencio al principio de la peli, y estamos hablando de perder diez minutos cada vez que te pases o te falte.

Una vez que hayas logrado empatar el principio del video con el sonido, haz lo que en el paso 1, resta al tamaño del video el tamaño del sonido y agrega la diferencia al final (end of file) con el SF al sonido y ya está.

Muy bien, ojalá no hayas necesitado hacer nada de lo anterior, pero ya sabes si te llega a pasar...

Ahora sólo resta la compresión del sonido, que no la haremos con el Sound Forge. Si puede hacerlo, pero tendrías que registrar el plug-in de MP3 y pagarlo... y vamos, si se puede hacer con el Cdex que es gratuito, pues para qué complicarse.

PASO 8.- COMPRESIÓN DEL SONIDO EN VBR

Ya casi terminamos, no se me duerman los lectores, disculpen el rollo, pero creo que es conveniente dar una breve explicación de lo del VBR para quienes no están muy familiarizados con esto

La compresión “normal“ del sonido en MP3 se lleva a cabo asignando cierta cantidad de bytes por segundo al sonido, entre más bytes por segundo, mayor calidad. Ésta se mide en KB/s. Y se le llama bitrate (no confundir con la frecuencia).

Ahora bien, si sabemos que la calidad promedio del MP3 con bitrate fijo (unos 128 kb/s a 44100 hz) nos da a mega por minuto aprox., ¿cómo sería el ahorro si pudiéramos disminuir el bitrate en las partes donde no hay sonido? como cuando los novios de la peli se miran a los ojos y no hay música ;) esto es posible mediante la técnica del VBR, o sea Variable Bit Rate, la cual asigna a cada muestra de sonido la cantidad adecuada de bytes, es decir, si es un sonido de silencio, no necesitará prácticamente de bytes, pero si es un sonido como por ejemplo un heavy metal, pues sí necesitará unos bytes de más para que se escuche bien.

Esta forma de codificar el sonido no necesita analizar todo como en la normalización, ésta si se puede hacer “al vuelo”, y la vamos a realizar con un programita freeware muy bueno, llamado Cdex.
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Abrimos el Cdex:

Como podrán ver, puede sacar del CD directamente a MP3 o a WAV, de WAV a MP3, de MP3 a WAV, segmentos de track, etc.

Pero por el momento lo que interesa es la conversión de WAV a MP3 mediante el códec LAME, en VBR.

Para ello le damos clic en el botón de SETUP, o en el menú options-setup, para configurar el códec LAME

[image: image51.jpg]Conversion

Convertng e tataget format (fle 1/1]

Name:: shaw

Elapsed time 01:01 ; Remaining tine 1443 ; Estinated e 1550
Normaizing factot s 1.0000 %

0% 0% 100%




Nos vamos a la pestaña encoder, y veremos lo siguiente:

En bitrate min pondremos el mínimo bitrate que queremos ocupar, es recomendable 80, ya que menos luego el nandub o el virtualdub no reconocen bien el MP3 resultante.

En bitrate max, pondremos el que el que queramos según nuestras necesidades de espacio / calidad, ya que a mayor calidad, mayor espacio ocupará el MP3, debo recordar que 128 es adecuado, ya que mayor calidad no se notará ya, y sólo gastarás espacio.

En quality podremos seleccionar varios modos, yo elijo Very High, o sea  q=0.

En VBR method tendremos varios métodos de codificación, el antiguo, el nuevo, el mtrh, y el mejorado (AVBR), el cual se supone que es el mejor, sin embargo, yo uso las opciones como están en la imagen, que son las que mejores resultados me dan en cuanto a calidad / tiempo de compresión.

Y en VBR quality es la calidad que dependerá del tiempo de análisis, es decir, si ponemos ese valor a 0, casi ni se fijará en cómo está la muestra, en cambio si ponemos el valor más alto, analizará un poco más detenidamente cada segmento del sonido, con lo cual le asignará una cantidad de bytes más adecuadamente.
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Bueno, ya tenemos configurado cómo vamos a codificar el WAV, ahora le damos clic al botón WAV-MP3 y nos saldrá la siguiente ventanita:

En directory pondremos la ruta completa donde está el WAV, podrás darte cuenta de que este programa también normaliza, pero eso es algo que ya debimos haber hecho, además de que este programa también normaliza al vuelo, cosa que se supone no queremos para lograr el mayor “performance” del sonido.

Ya sólo dale al botón convert para que comience la codificación.

Este programita no pone inmediatamente el tiempo estimado para realizar la operación, como el nandub, si no que tarda más o menos un minuto es darnos tal cálculo, sin embargo, una vez que indica cuánto se va a tardar, podremos estar seguros de que será por unos cuantos segundos su tasa de error.
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En este caso se va a tardar poco más de un cuarto de hora, en mi Lentium 4

Bueno, ya casi terminamos, sólo falta unir el sonido con el video, o lo que se llama “multiplexar”, para eso usaremos el nandub, que ya tiene integrado el tratamiento de MP3 a diferencia del Virtual que trabaja con WAV’s.

Así que abrimos el nandub, abrimos el video original (no al que cambiamos su framerate si es que lo hicimos), ponemos en video direct stream copy, y en audio VBR-MP3 audio, abrimos entonces el MP3 que tenemos, luego nos vamos al menú video y en framerate escogemos la opción change so video and audio duration match, verás que ya pone el valor en 23.976 fps, ya sea que hayamos corregido o no el sonido.
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claro que en ocasiones pone a 23.975, en tal caso no importa, la sincronización será correcta.

Así pues nos vamos a salvar el avi, tardará unos cuantos minutos y ya está, tenemos nuestra película en DivX.

Ojalá que hayas podido sacar la pista en español, por que la verdad como que ya no me quedan muchas ganas de mostrar cómo se sacan los subtítulos.

Para eso tienes  ya manuales que lo explican muy bien, en la red puedes encontrar varios. Yo uso el Subrip, por cierto.

Subtitulando.

Pues si, me decidí a continuar con el manual para poner subtítulos mientras el IndiceDivX sigue caída (miércoles 15 de mayo 20002 tiempo de Méx.).
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Para poner los subtítulos es algo sencillo, debes usar el programa Subrip, yo tengo la versión 081 b y me va de maravilla.

Bueno, primero abre el programa.

Ésta es su ventana, como verás es muy simple.

Abre los vob’s en el menú file o en el pequeño botón que dice i/ob o que más parece decir vob...

Bueno, una vez hecho lo anterior te debe aparecer una ventanita más o menos así:
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Ahora dale clic en el botón Open ifo, que es un pequeño archivito que te debió copiar el ripper que hayas usado, el archivo se supone que tiene información sobre qué stream es qué... lo que pasa es que los vobs contienen cada uno dentro de sí una o más pistas de video, una o más pistas de sonido y una o más pistas de subtítulos, así que en el ifo se guarda la información de que pista es cual.

Si embargo esta información no siempre la interpreta correctamente el subrip.
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Como ves me dice que esta peli (el protegido, la sombra ya la terminé hace años ;) )

Tiene subtítulos es inglés, español, francés, en español... bueno como ves tiene repetido el español, cosa que es totalmente falsa; y además, aunque el programa te diga que es un idioma, en realidad puede ser otro. Por lo general el primer subtítulo es en inglés, y los demás los otros idiomas.

Bueno, dale al botón de start para comenzar a sacar los subtítulos, cosa que por cierto es algo fastidiosa.

Bueno, en esta peli mejor no voy a poner muchos ejemplos, pero más o menos trataré de explicar.
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El subrip no puede sacar el texto de los subtítulos de los DVD’s simplemente porque no están en modo texto, sino como imágenes, de modo que el subrip lo que hace es un reconocimiento por OCR para sacar el texto.

Esto da lugar a errores, el más común es confundir la letra “ele“ con la letra “i” mayúscula.

Además de que en ocasiones toma dos caracteres juntos, comúnmente letras pegadas a la “ere” y a la “te”; por  ejemplo en la palabra “trofeo” puede pegar la t con la r.

Además depende de cómo esté el DVD, por lo general todos son distintos, por ejemplo está la peli Cruel intentions que no me dio ningún error; y la de Inteligencia artificial, que me dio los dolores de cabeza más grandes en mi vida de ripeador (no me agrada la palabra ripeador, pero en fin).

Así que el subrip necesita saber qué es lo que está viendo, de modo que pueda construir una matriz de figuras a manera de alfabeto.

Pues como decía, cuando el subrip se encuentra una “A” te preguntará qué carácter es encerrando en rojo el o los caracteres, tu escribirás una “A”; si junta dos o más letras, como el caso de la r y t que mencionaba, pues pones las dos letras juntas, y así, al principio es una lata poner cada una de las letras del alfabeto, tanto en minúscula como en mayúscula, así como números y otros caracteres.

Lo malo de esta peli es que me está marcando palabras completas pegadas, como se puede ver, me marcó “tienda” enterita.... bueno, luego veo dónde consigo los subtítulos.

En fin, pues una ves que hayas terminado de analizar los vobs, le das clic en el botón del disquete para guardar los subtítulos en un archivo de texto con extensión .srt

Pero los subtítulos sacados debemos convertirlos a un formato que pueda usar el microdvd... bueno, como yo veo las pelis subtituladas con ese reproductor, pues las convierto a su formato. Esto lo hacemos con una utilidad propia del microdvd, que se llama subconverter, se encuentra en el directorio tools del microdvd.
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Abrimos el subconverter.

En la parte de source buscamos los subtítulos que creamos con el subrip, y en la parte Destination el nombre y carpeta donde queremos guardar los subtítulos ya formateados para microdvd.

Sólo tienes que darle al botón start.

Por cierto, puedes cambiar el frame rate de los subtítulos, pero como todas las pelis que sacamos (al menos con el método que mostré) se quedan a 23.976 fps, pues en el subconverter ponemos también a 23976.

Nota: aunque hayas sincronizado a 23.975 fps con el nandub porque a sí te lo indicó, los subtítulos guárdalos a 23.976 o se desfasarán al momento de ver la peli.

Y ya quedó, sólo tenemos que abrir la peli en el microdvd de la siguiente manera:

Abrimos el programa microdvd. 

Presionamos el botón abrir, y aparecerá la ventana de selección del video.

Buscamos la película que queremos reproducir.

Aparecerá la ventana de selección del lenguaje auxiliar

Damos clic en cancelar, pues ya le pusimos sonido a la peli.

Mostrará entonces la ventana de selección de los subtítulos

Buscamos el archivo de subtítulos

Y comenzará a reproducir la película.

Bueno, hasta aquí la dejo con los subtítulos, creo que es una explicación un poco escueta pero supongo que si te has metido a esto de la compresión en divx es porque no eres una papa en computación, sabes los conceptos básicos y puedes entenderle a un manual sencillito como este.

CORTANDO EL VIDEO EN PARTES PARA VARIOS CD’S

Cuando tu película dure menos de 2 horas, seguramente la podrás meter en un solo CD a buena calidad, sin embargo, cuando se trata de películas de más de dos horas como la de Gladiador o la de IA, pues lo más recomendable es guardarla en dos CD’s o más, si quieres.

Para eso utilizaremos el nandub.
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para una explicación más fácil, numeraremos las teclas que se ven abajo (las más importantes).

1    2     3     4     5     6            7     8          

ahora una breve explicación:

1 sirve para ir hasta el principio de la peli de un jalón, (start of movie)

2 sirve para retroceder un frame cada vez (no lo recomiendo, el procesador se satura cuando se atrasa frame por frame además, no lo usaremos en este manual)

3 adelanta frame por frame (esto no cansa al procesador, sin embargo tampoco tiene mucha utilidad para este manual)

4 nos manda hasta el final de la peli (end of movie)

5 retrocede un keyframe (al rato explico)

6 avanza un keyframe

7 marca el principio de un segmento

8 marca el final de un segmento.

Muy bien, pues en este caso voy a mostrar cómo partir su mandarina en dos a esta peli:

Paso 1: nos vamos con el botón 1 al principio de la peli, y marcamos el comienzo del segmento (la primera parte que queremos de la peli) con el botón 7.

Paso 2: ahora nos movemos con la barra de desplazo hasta donde queramos cortar, o sea más o menos por la mitad, a menos que quieras hacerla en tres partes... bueno, la pones en donde quieras partir, pero... resulta que si partimos la peli en cualquier lugar (frame) de la peli, es probable perder sincronía, pues para eso están los keyframes, que como su nombre lo indica, son fotogramas clave, que nos permitirán sincronizar el video con el sonido y hasta con el mismo video, pues son puntos de referencia obligatorios. Así que si no cortamos el video en un keyframe, nos puede dar errores sobre todo en la segunda parte que cortemos, un desfase del sonido o una ralentización del video en general. Bueno, no se si me di a entender... en todo caso si no quieres saber más del asunto consulta algún otro manual en IndiceDivX. Pues como decía, tenemos que cortar en un keyframe, ya sea anterior al punto en que queremos cortar o posterior. Si queremos el keyframe anterior, pulsamos el botón 5, si queremos un keyframe posterior, pulsamos 6.

Paso 3: ya que elegimos donde cortar, marcamos el fin del segmento con el botón 8, y nos vamos a salvar el avi en el menú file- save as avi (si usamos la opción save segmented avi por alguna extraña razón el avi resultante lee mucho el disco duro mientras reproduce la peli).

Para la segunda parte hacemos lo mismo desde el paso 2, ponemos la barrita donde queremos cortar, vamos a un keyframe y marcamos (ASEGÚRATE DE ANOTAR EL NÚMERO DE FRAME O EL TIEMPO DONDE ESTÁS CORTANDO SI LA PELI ES SUBTITULADA), cortamos etc, y si la hacemos en dos partes, pues podemos usar el botón 5 para ir al final de la peli y marcar y salvar el pedazo de peli.  Una imagen de muestra:


Nota: como se ve en la imagen, yo corté en el frame 107270 o sea en 1:14:34.232

Y nos vamos hasta el final de la peli, como se ve en la imagen:


Una recomendación: cuando cortes las pelis, procura que la segunda parte comienza unos segundos o de plano un minuto antes de que termine la primera parte, así cuando cambies de CD si te tardas mucho quienes vean la peli recordarán en que iba la peli ^_^’

Y por fin, ya tenemos seccionada la peli en las partes que quisimos (en mi caso dos). Bueno, hasta aquí con el corte de videos.

UN GRAVE PROBLEMA: EL CORTE DE SUBTÍTULOS

El problema más grande de partir una peli no es el número de CD’s que usaremos ni el traslape (que un trozo empiece poco antes de donde terminaba el otro) que le demos a los segmentos, si no que surge a la hora de cortar una peli... si es que es subtitulada.

Esto se debe a que el MicroDVD se basa en el número de frames para visualizar los subtítulos, es decir, el primer subtítulo aparecerá como a los 30 segundos, o en términos del MicroDVD a los 719 frames...

Por tanto, si cortamos la peli, tendremos que cortar los subtítulos, pero eso no es todo, si cortamos el archivo de texto que son los subtítulos, la primera parte irá bien, pero la segunda, tendrá un retraso tan grande como mida el primer segmento, es decir, si cortamos la peli en trozos de una hora, la segunda parte de los subtítulos aparecerá dentro de una hora, o sea con una hora de atraso. Para resolver este problema existen algunas herramientas como el Subadjust, pero no se si es porque soy muy burro o qué pero nunca aprendí a usarlo, por ello programé mi propia herramienta que corta, atrasa o adelanta los subtítulos como yo quería.

Les presento mi programita Dr. Slayer subtitles Mini Tool. (debe venir con el manual).

Ok, el programa no tiene una gran interfaz ni es muy intuitivo, pero considerando que lo programé en 35 minutos en Turbo C,  pues no creo que se le pueda pedir mucho... ;)


Como podrán ver, trabaja con MS-DOS, pero en general, realiza lo que se pide en este manual y más...

Ok, para este caso, lo que queremos es cortar los subtítulos en dos, o al menos ese es el caso que voy a explicar en este manual. Así que tecleamos la opción 3.

El programa nos pedirá el nombre del archivo a ajustar o cortar (vamos, el archivo fuente). Recordando que como es un programa para ambiente DOS, trabaja sólo con archivos que tengan nombres comunes, es decir, de un máximo de ocho letras en el nombre y 3 de extensión. De preferencia pon el programa en la misma carpeta donde esté el subtítulo a cortar.

Bueno, como decía, cuando te pida el nombre del archivo se lo das:

Y te pedirá el nombre que le quieres dar a la primera parte resultante y la segunda, recuerda poner nombres cortos para que no haya problemas.

Ahora te preguntará como quieres ajustar, si por tiempo o por frames: así que elige la forma, lo mejor será ajustar por frames, para que sea más exacto.

Ah, por cierto y antes de que se me olvide, debo hacer la aclaración de que este programa trabaja con archivos basados en el formato del MicroDVD, es decir, aquellos que se ven más o menos así cuando los abres:

{1224}{1384}"INTELIGENCIA ARTIFICIAL"

{1703}{1816}Eran los años luego del deshielo de los|polos por los gases de invernadero.

{1837}{1963}Los océanos habían ahogado tantas|ciudades en las costas del mundo.

{1973}{2075}Amsterdam, Venecia, Nueva York...

{2080}{2122}perdidas para siempre.

{2127}{2194}Millones de personas|fueron desplazadas.

Así que ya sabes... claro que de cualquier manera en este manual enseñé a sacar los subtítulos para este formato, así que no debe haber ningún  problema si lo haz seguido al pié de la letra.

Bueno, aclaro que si lo haces por tiempo, podrás ajustar por horas, minutos y segundos, en los segundos puedes poner fracciones (no en los minutos ni las horas). Así como cuando te pida el frame rate puedes poner fraccionarios.

Si quieres ajustar por frames sólo podrás usar enteros.


Como se ve en la imagen, cuando te pida el  frame donde ajustará, le pondrás el que anotamos hace rato que cortamos la peli. Como se ve en la imagen, le puse los frames que me marcó el nandub en la peli de IA.

El proceso es muy rápido, en menos de un segundo te creará dos archivos extras, uno con la primera parte de la peli hasta donde le dijiste el frame y el otro archivo con el resto de la peli, pero claro, ajustada ya para que se sincronice con el video.

Como ejemplo, pondré la parte donde cortó la peli:

Parte del archivo original sin cortar:

{106721}{106791}-¿Qué va a hacer con él?|-Ponerlo donde pertenece.

{106800}{106838}En la farándula.

{106850}{106926}¡Qué suerte tuve en conocerte!

{106982}{107047}-Suéltalo. ¡Que lo sueltes!|-Estoy intentándolo.

{107052}{107137}-¡No me sueltes! ¡Manténme a salvo!|-Como gusten.

{107523}{107640}¡Johnson! ¡Johnson!

{108270}{108324}Damas y caballeros...

{108328}{108421}muchachos, muchachas|y niños de todas las edades.

{108426}{108523}¿Qué se les irá a ocurrir ahora?|¡Miren esto!

{108533}{108640}Un "minibot", un juguete armado,|un muñeco viviente.

{108667}{108766}Todos sabemos por qué lo hicieron.|Para robarles el corazón a Uds...

{108771}{108827}para reemplazar a sus hijos.

{108832}{108913}Este es el último en una serie|de insultos a la dignidad humana.

Parte final de la primera parte cortada:

{106850}{106926}¡Qué suerte tuve en conocerte!

{106982}{107047}-Suéltalo. ¡Que lo sueltes!|-Estoy intentándolo.

{107052}{107137}-¡No me sueltes! ¡Manténme a salvo!|-Como gusten.

{107523{107640}¡Johnson! ¡Johnson!

Parte inicial de la segunda parte cortada:

{1000}{1054}Damas y caballeros...

{1058}{1151}muchachos, muchachas|y niños de todas las edades.

{1156}{1253}¿Qué se les irá a ocurrir ahora?|¡Miren esto!

{1263}{1370}Un "minibot", un juguete armado,|un muñeco viviente.

{1397}{1496}Todos sabemos por qué lo hicieron.|Para robarles el corazón a Uds...

{1501}{1557}para reemplazar a sus hijos.

¿Lo ves? El programa ya lo hace todo, no tendrás que molestarte mucho, compruébalo en el MicroDVD para ver que tal quedó.

Ah, y si partiste la peli en tres o más partes, vuelve a partir la segunda parte de los subtítuos, así tantas veces como hayas partido la peli.

En caso de que te haya quedado un poco atrasada o adelantada  alguna parte, la puedes corregir con mi programita, tantas veces como quieras.

Por último debo aclarar una cosa: hice este programa como dije en 35 minutos, no está “protegido” contra errores, de modo que si sigues las instrucciones tal como las di, funcionará perfectamente, pero si le quieres poner a prueba, seguramente fallará, tan solo decir que no se fija si le dices que atrase la peli más frames de los que tiene al principio, no checa números negativos, seguramente no funcionará bajo Windows Xp.. etc. Por tanto si me quieren mandar sugerencias o críticas serán bien vistas, pero no así “bugs” rebuscados.

Yo lo uso, pues para eso lo programé, y me funciona totalmente bien.

COMENTARIOS ACERCA:

Bueno, quiero comentar que codificar (con DivX 5) en lo personal no me agrada, por las siguientes razones:

Las desventajas:

Tarda más en codificar que el DivX 3.11, el DivX 5 tarda en promedio 3 horas y media para comprimir, el 3.11 sólo 2 horas 45 minutos.

Estuve usando un tiempo el 5, hasta que me di cuenta de que en la máquina de un amigo con una PC con procesador Pentium 3 a 900 Mhz no pudo ver la peli de IA que había comprimido en un disco, es decir, no pudo ver una película de más de dos horas y media que para caber en un solo CD la tuve que poner a un bitrate máximo de 500, y una pantalla de tamaño de 416x224, es decir, muy baja calidad en comparación con la de dos CD’s... 

Codifica horriblemente colores de la gama del rojo intenso: el vestido de Ginger (Halle Berry) en la peli de Sword Fish se veía borroso, con macro bloques alrededor.

Requiere una tarjeta aceleradora para verse fluidamente, y aunque yo tengo una de 64 mb, no cualquier persona (prácticamente nadie de mis amigos) tiene una.

El interleaced lo codifica muy mal, se ve mucho más pausado (como en cámara lenta) que con el 3.11

Las ventajas:

Codifica  mucho mejor la mayoría de las escenas oscuras.

La profundidad de color se disimula bastante mejor (la degradación de colores)

Aún a bajo bitrate y resolución las pelis se ven muy bien (a costa del procesador, claro)

Es más fácil de usar.

Pero aún con esas ventajas, mientras sigan existiendo computadoras sin tarjetas aceleradoras y a menos de 600 Mhz, las seguiré comprimiendo con el códec 3.11 método SBC.

Si, se que es contradictorio decir lo anterior con el manual que hice, pero fuera de la codificación con DivX 5, la parte del sonido, subtitulado, corte, etc, sirven perfectamente para el SBC.

AGRADECIMIENTOS:

Bueno, la verdad no se a cuántas personas agradecer, son muchas, quizá principalmente a los autores de los primeros manuales con los que aprendí, como Copon, y por supuesto y a toda la gente de IndiceDivX,  a quienes me motivaron para hacer este manual, a mi familia y en especial a mi perrita “Bola” que siempre estuvo a mi lado mientras hacía este manual, a mis “conejillos de indias” en la prueba de mis pelis en diferentes computadoras: Kolitas 77 y Poke 64, a los lectores de este manual, que espero les sea de utilidad y les haya agradado, que lograran soportar mi forma de redactar, mis jaladas, etc.

Si cometí algún error u olvido en el manual, no duden en hacérmelo notar, así como sugerencias o felicitaciones ;)

También si olvidé mencionar a alguien, que me avise.

Ya por último, si alguien está muy agradecido conmigo por hacer este manual, me puede enviar la peli de Stargate (no importa el idioma), previo aviso por e-mail, y se lo agradeceré infinitamente ^_^’

Este manual lo hice con el único interés de ayudar a los que tienen menos conocimientos que yo y con el entusiasmo de que alguien lo leyera.

Gracias

Atentamente:

Su amigo de siempre el Mexicano Dr. Slayer. dr_slayer@hotmail.com
En memoria de Angélica: te amaré eternamente, aunque ya no estés en la tierra....

